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ՄԱԿԱՐ ԱԲԵՂԱՅ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ

Ն Ո Ր 0Ր Ե Ա 6 Թ Ա ՐԳ Մ Ա ՆԻՉՆ ԵՐԸ

Դժուսւր է  տալ ո և է  ժողովուրդի անուն, որն իր ւքտաւորական դասուն 
յատուկ օր մը, ե. ա ոաւել' ամբողջ ամիս մը նուիրած ըլլա յ: Հայ 

ժողովուրդը իր դարաւոր գոյութեան ձիրին մէջ խորապէս к  էութեսւն ողջ 
ընկալմամբ գիտակցած է , որ Երկնատու մարդկային կեանքը չի  կրնար աննպատակ, 
միապաղաղ к  անպտղաբեր ըլլա լ, ա յլ ընդհակառակը, ան' Հայ ժողովուրդը ի 
սկզբա նէ տիեդեբապարուր կեանքին մէջ, մարդը նկատած է  որպէս գլուխ գործոցը 
կոսմոսային այս հսկայածաւալ տնտեսութեան к  ինք, որպէս մարդկային ցեղին 
կարևոր բևեռներէն մին' մշտապէս կեանքին մէջ նորանոր եզրեր որոնելու, ա յլև  
ւաւաւելին' ա ոա ւել կեանքին հասնելու մաքրման մէջ տեսած է  գոյութենա - 
կանութեան բացարձակ արժէքը:

Արժէքը, ահաւասիկ իմաստը կեա նքին... Սակայն իր գոյոլթեա նը կբնայ տարբեր 
կենդսւնութիւն, արժէւորութիւն տալ ա ն, ով կը գիտա կցի, թ է . «ա մենա յն չարիք 
մտանէ ի միտս մարդոյ յա նուս ում ութ ենէ», այսինքն' պ եղել, պրպտել, աշխատիլ, 
ուսումնա սիրել, չգլանա լ, հեռու մնա լ մարդուն կեանքը կործանող հրեք ահաւոբ 
վինսւկներէ' փ ա ոա սիրութիւն, եսա սիրութիւն к  ա րծա թսիրութիւն: Ա ն, ով
աոաքինութեանց այս ա մբողջ փունջը կաբենայ ծա ռա յեցնել ի պ ա յծա ռա ցումն իր 
կեանքին, կը յա ւեբժա նա յ:

Այսպ էս ապրեցան մ եր  ժողովուրդի գբա ւոր գիտութեան առաջին սպսւսա- 
ւոբները: Մտաւորականներ, որոնք Հա յ ժողովուրդի շրթներուն մկբտ ուա ծ են 
թարգմանիչ ա նունով к  ոչ թէ հասարակ թա րգմա նիչներ, ա յլ Սուրբ թարգմանիչներ, 
որոնց անհատնելի և  յաւիտենանանանչ յիշա տ ա կոլթիլնն է , որ կը տօնենք այստեղ 
յա յս մ  երհկոյ, այս նուիբական յա րկին տակ:

Եթէ կարդալու ըլլանք Հայ Եկեղեցական օրա ցոյցը, պիտի տեսնենք, որ ան կը 
նշէ այսօր յիշատակուած օրը հետևեա լ կերպ ով.

Ս րբռց Թսւրգմսւնչաց Վ ա րդա պ ետ ա ցն մերոց' Մ եսր ռվ պ ա յ, Ե ղ ի շէի , Մ ովսի- 
սի Ք ե ր թ ո ղ ի ն , Դ ա ւիթ Ա նյսւղթ Փ իլիսոփ ա յին, Գ րիգորի Ն ա րեկա ցւոյն  եւ Ն ե ր - 
սիսի Կ լա յեցւո յն  (Օ նորհա լւռյն): Ա յսինքն' « Սրբռց Թսւրգմանչաց* - ը  չի  սահմա- 
նափակուիր մեր ժողովուրդի պատմութեան մ էկ  հսւտուածովը к  կամ ինչ-որ  
որոշակի շրջա նով, այլ ա մէն ա նգա մ,.երբ մ եր  հայեացքը սև եռենք  աո թարգմանիչ 
մեր վարդապետները, անոնց մէջ պարտինք տեսնել ո չ միա յն Մաշտոցեան 
Եռամեծա ր Հաննարը' Ա , Р , Գ -ը , ա յլեւ Հա յոց իմացական աշխարհի ամբողջական 
պատմութիւնը, սկսեալ Գողթսւն երգերէն, մ ի ն չև  Տէր Զօրի սա հմռկեցուցիչ 
աւազռւտներուն վրայ իր զաւկին Տէրունա պ ա բգև Ա յբուբենը  սորվեցնող մայրը к  
մ ի ն չև  վիկթոր Հա մբա րճումեա ն, և  այսպէս շա րունա կ: Ի ն չո ՞ւ, որովհետև 
ա նոնցմէ իւրաքանչիւրը զ մ ե գ  թարգմանած է իլրովի և  առանց քանքարա- 
թաքոյցութեան: Զ մ ե զ ' Հա յեբուս ներկայացուցած է  համաշխարհային միտքի 
զարգացման Բեմին վրա յ, այնպիսի շքեղ վարպետութեամբ, իմացական ՛այնպիսի 
իւրօրինակոլթեա մբ, որ այսօրուայ դրոլթեա մբ Հայ ժողովուրդը է ' և  պիտի մնայ 
մշտապէս տարբերը, գեղեցիկներուն մէջ' գեղեցիկը, եաննարներուն մէջ' հաննարը, 
շնորհալիներուն մէջ' շնորհալին:

Մեր նակատագիրն ա նգա մ առանձնական յա տ կութիւն մը ունի իր մէջ.
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յսւտկապէս վերջին հա րիւրամեսւկը' 2 0 - ր դ  դա րը, «լորն հսւնդիսացաւ էն 
փոթորկոտը մերսւգնեայ հսկայական պասւմոլթեան: Ես կը դժուարանսւմ տալ մեր 
Կողովուրդի պսւտմութենէն այնպիսի շրջան մը, որպիսին եղա ւ մ եզի  համար սւրդէն 
աւսւրտաշեմին հասնող այս դարը, իր նակաւոա գրական մսւկընթա ցոլթիլններով 1ւ 
իր տ եղսւտ ոլոլթիւններով: Դարն սկսա լ մեզի համար րոլոր ժսւմանակներու 
մեծսւգոյն ոնրագործութեսւմբ' 1915 թուի մ՛եր յիշողութեսւն մէջ յսււետ գսւմուսւծ 
Ե ղեոնո վ , Սարդարապատեան Հերոսներու յսււերժա պ ա յծա ո к  Երկնահրաշ 
Յսւղթանակով, Մայիս 2Ց-եան սերմ՛նացանով, որու պտուղները այսօր է , որ կը 
նաշակենք: Ել ապա 70- ամհայ նահնային և  հայոց հոգւոյ ծննդավայրը ընկնելու 
ոխակսւլութեամբ լհցուա ծ հրէշով, 1988-ի  ահաւոր Լւ ջլատիչ եբկրաշսւրժով, 
Սարդարապատեան շսւրունակութեամբ' Արցախեսւն Հերոսամ՛արտով Լւ վհրջապէս 
ագատ Լւ ինքնիշխան մեր հայրենիքով:

Ահաւաստիկ 2 0 -ր դ  դարը իր ընդհա նուր համայնապատկերին մ էջ մեր 
Կողովուրդին համար կ ՚ը լլա յ մերթ սա ւա ոնում к  մերթ էջք ... Եւ ի վերայ այդր 
ա մենա յնի. Հայոց Հաննարը նշոյլ մ ՚ա ն գա մ  չկորսնցուց իր իմացական աշխարհի
խ որոլթենէն, ամրօրէն կաոչած մնալով Լոյսին Իմա նա լի.....  Մնաց к  տակաւին
պիտի շարունակէ մնա լ ստ եղծա գործ, գհղեցկա շէն, իրաւաորոն և  Աստուածա- 
ներշնչեալ ժողովուրդ:

Ա յսօր, հրր մենք ա զգովին կը տօնակատարենք մեգ համար նշանակալից к  
սրրալոյս այս տօնը, չենք կրնար մոոնա լ բոլոր ա նոնց, որոնք քար մը ա լելցոլցին 
Հա յոց բազմադարեան մշակոյթի համալիրին վ ր ա յ... խունկ к  ադօթք, ա յլև  բիւր 
օրհնութիւն անոնց հաննարին: Ա յս ա նցեալը... ա յժմ  դիտենք ապագան:

Որքան ուրախալի է , որ Հա յոց ժողովուրդը յա ջորդ դարը' 21-ր դ  դարը ե. 
յերջա նիկ հակադրութիւն ա նցնող հարիւր տարուան, պիտի սկսի նոր ծնունդով, 
նոր յուսա կա նութեա մբ, մեր հաւատոյ պաշտօնական հռչակման 1700-ա մեա կով. 
ա յդ ալ թարգմանական աշխատանք մըն է , զոր նոր էջ մը պիտի բա նայ մ եր  ա ռջև : 
Ուստի մ ի ն չև  նոր դարուն մուտքը, մենք ի բր և  գաւակները այս բազմաչարչար, բա յց 
և  մշտահաննար ժողովուրդին, արդեօք ընելիքներ չունի՞նք, որպէսզի Հա յոց 
Մեծա ց' մեր նախնեաց իղձը, ցա նկոլթիւնը, երա զը, յո յս ը  ի կատար ա ծուի, ի հաբկէ 
ունինք к  շատ են անոնք:

Ա մէն ա նգա մ, երբ մեր գաւակը դաստիարակենք հայրենաշունչ և  հայրենազսւ- 
տարար ո գո վ , նոր թա րգմա նիչ մը պիտի ըլլանք:

Ա մէն ա նգա մ, երբ 1ւայ նորա բողբոջ սերունդը լիցքաւորենք մ եր  իրա ւունքներոլ 
տ իբա ցմա մբ, ա յլև  արդար վրէժի անվարան բա զկով, անկասկած սուրբ թարգմանիչ 
մը պիտի ըլլանք, զի  «Ս ա հմա ն քաջաց' զէնն իւրեա նց»:

Ասոնք են նորօրեայ թարգմանիչին հիմնական մտ ա հոգոլթիլնները, այսպէս 
կ՛անմահանանք և  կը շողացնենք յիշատակն ու նուիրական նպատակները մեր 
նախնեաց, այլապէս իրաւունքը չունինք կենալու Եոա խորհուրդ Դրօշին ներքոյ, 
ա յլև  երգելու.

Ամենայն տեղ մահը մի է,
Մարդ մէկ անգամ պիտ մեոնի,
Բայց երանի, որ իւր ազգի 
Ազատութեան կը զոհուի...

Ս. Թարգմւսնչաց 1996 
Պաղտատ

Կարդաց ուա ծ Ս. Թարգմանչաց տօնին
Պաղտատի Հայ Երկսեո Երիտասարդաց Միութեան մէջ




